
amely érdekes írásokban, riportokban, cikkekben jelentésekben,  
hfrekben, szóban és kóрbеn mindenről beszámolna, ami isko-
láinkban történik.  

Előadóinknak nagyon is szükségük van a tapasztalatcserére.  
Az elért eredmények ne maradjanak elszigetelten egy iskolában,  
egyes iskolák ne tapogatózzanak a sötétben olyan téren, ahol má-
sok már kitaposott úton haladnak. A napi- és hetilapok és a Rá-
dió szűkszavú hírei ezen a téren nem sok s еgítséget nyujtanak.  

STEiЛNITZ TItBOR  

A k :5nyvek  
behozataláról  

izo.ny helytálló az állítás, hogy könyvtáraink fundusa a 
mult századból való. Jókai, Mikszáth, Vas Gereben, Eötvös 

kétsegtelenül irodalmi érték, vagy legalább érdekes, még mez is 
szórakoztató olvasmány, de aligha lehetünk megelégedve azzal, 
,hogy a mai szocialista Jugoszlávia magyar ifjúsága a múlt század 
klasszikusain nevel ődjék. Kultúrpolitikai 'szempontból könyvállo-
mányunk a tőkés korszak romantikus, vidám vagy keserg ő  hangu-
latát tükrözi és már igen távol esik életünkt ől. 

Érkeztek hozzánk magyar kt;nyvek a két világháború .között, 
no meg a megszállás .  éveiben is. Jók is persze, de javarészük ha-
szontalan vagy pedig еppen káros volt irodalmi és politikai szem-
pontból, mert fasiszta ideológiát, nemzeti romantikát vagy impe-
rialista eszméket szolgált. Az uralkodó »történelmi osztály« ízlé-
sét és törekvéseit szolgálta, irodalmi, művészi értéket nem kép-
viselt. 

A felszabadulás után őszinte forradalmi hévvel nekiláttunk a 
tisztogatáshoz. Ez igen természetes volt, egyik vetülete a nálunk 
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bekövetkezett nagy társadalmi átalakulásnak, de a túlbuzgóság, 
no meg sok esetben az avatatlan beavatkozás folytán papirmalomba 
került sok értékes mű  is. 

Mindennek következtében félszázados »kiesés« mutatkozik, 
könyvtárainkban. A vajdasági magyar könyvkiadás, igen termé-
szetesen, csak részben, igen kis részben tudta pótolnia hiányt. 
Komaly erőfeszítés történt, s az állam és a társadalmi szervezetek 
sokmilliós tárnogatásával sok szép és értékes magyar könyv jelent 
meg: vajdasági magyar írók m űvei, . a szerb-horvát irodalom egyes 
értékei, marxista politikai könyvek, s őt magyar klasszikusokat is 
nyomtattunk és cseppent valamennyi a világirodalom termékeib ől 
is. Választékban mégis szegényes volta kínálat, mert kevés félét 
tudtunk nyujtani. Ezt viszont aránylag nagy példányszámban. 
Ezért teltek meg a raktárak. A felhalmozott könyvekben benne-
fagyott a kiadó forgót őkéje, és ezért az utóbbi években még keve-
sebb új könyv került az olvasóhoz.. Ne firtassuk a' megtörtént és 
elkövetett melléfogásokat, hisz lényegében az adott helyzetb ől 
eredtek. A félmillió magyarra ugyanaz vonatkozik, mint Jugoszlá-
via többi lakosára: a könyvek és írók gazdag tárházára van szük-
ség, hogy kielégíthessük igényeit. Könyvkiadásúnk pedig, amint 
már megállapítottuk, viszonylag keveset kínált, nem szolgált vá-
lasztékkal, másrészt az a kevés kiadvány magas példányszáma mi-
att nem kelt el. 

Könyvtáraink tehát jó könyvet kaptak ugyan, csak keveset, 
és a magyarul olvasó eanber — talán nem túlzás ez a megállapí-
tás — inkább leszokott, semmint hogy rákapoth volna az olvasásra. 

A háború után, mondhatni, nyomban megindulta könуbeho-
zatal Magyarországról, azonban, mint ismeretes, t őlünk és szándé-
kunktól függetlenül, 1948 után megszűnt. Tény az, fogy iskolai és 
közkönyvtáraink, a magyar olvasó szegényebb . lett ezáltal. 
Jelenleg hatalmas feladat áll el őttünk; fokozatosan, a lehet őségek-
hez mérten minél erősebb ütemben pótolnia hiányokat. 

A Magyar Szó la,p- .és könyvkiadó vállalat röviddel ezel őtt 
megkapta a külkereskedelmi jogosítványt, megállapodást kötött a 
budapesti »Kultúrával«, Magyarország egyedül jogosított kö пyv-
exportőrjével. Ez a megállapodás lehet ővé teszi, hogy ezentul fo-

1  lyamatosan behozzuk Magyarországról a n еkünk szükséges köny 
veket, másrészt a »Kultúra« ellátja a magyarországi szerb-horvát 
olvasót jugoszláv könyvvel. 

Komoly feladat áll tehát a Magyar Szó kiadóva11a1at külke-
reskedelmi részlege előtt. Nem pusztán kereskednie kell. Nem néz-
heti szűkkeblűen csak a hasznot, minta külkereskedelmi vállala-
tok általában, amelyek árut és devizát hajszolnak, illetve hoznak 



az országnak. Kultúrpolitikai feladatot kell megoldani, céltudato-
san pótolnia hiányokat. 

Nagyon sok hiányzik, elsősorban a legújabb kor könyveit kell 
beszerezni. A Magyar Szó vállalatnak tehát alapos és gondos mun-
kát kell végeznie, ahogy a piacon ne jelentkezzék idegesség, hogy 
elegendő  példányszámban hozzon be könyveket és úgy csoporto-
sítsa megrendeléseit, hogy folyamatosan a legszükségesebb köny-
veket juttassa el az olvasóhoz. 

Sem a megrendelők, sem a könyvbehhozatali vállalat kereske-
delmi és kultúrérdeklődése nem állhat meg a boltajtó küsz č;bén. 
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